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Resolucija Evropskega parlamentao spremembah v zvezi s Schengnom

Evropski parlament,

– ob upoštevanju sklepov Evropskega sveta z dne 24. junija 2011,

– ob upoštevanju sporočila Evropske komisije o migraciji z dne 5. maja 2011 
(KOM(2011)0248 konč.),

– ob upoštevanju schengenskega sporazuma z dne 14. junija 1985,

– ob upoštevanju Konvencije o izvajanju Schengenskega sporazuma z dne 19. junija 1990,

– ob upoštevanju Direktive 2004/38/ES o pravici državljanov Unije in njihovih družinskih 
članov do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju držav članic,

– ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 562/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 
2006 o Zakoniku Skupnosti o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik o 
schengenskih mejah), 

– ob upoštevanju predloga Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi 
ocenjevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda 
(KOM(2010)0624 – C7-0370/2010 – 2010/0312(COD)),

– ob upoštevanju osnutka poročila o predlogu Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o 
vzpostavitvi ocenjevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega 
reda (KOM(2010)0624),

– ob upoštevanju člena 2 PEU in členov 18, 20, 21, 67, 77, 80 PDEU,

– ob upoštevanju člena 45 Listine o temeljnih pravicah Evropske unije,

– ob upoštevanju člena 110(2) svojega poslovnika,

A. ker je svoboda gibanja eden od temeljev Evropske unije in je v celoti priznana v okviru 
območja svobode, varnosti in pravice ter vključuje pravico do prostega gibanja in bivanja 
v vseh državah članicah, pri čemer veljajo enake pravice, zaščita in garancije, vključno s 
prepovedjo diskriminacije, ki temelji na nacionalnosti,

B. ker so schengenski predpisi, ki določajo pogoje v zvezi z gibanjem oseb preko notranjih 
meja, določeni v Zakoniku o schengenskih mejah, in so v členih od 23 do 26 že določeni 
natančni ukrepi in postopki za začasno ponovno uvedbo mejnih kontrol na notranjih 
mejah,

C. ker se lahko v skladu z Zakonikom o schengenskih mejah in členom 45 Listine EU 
svoboda gibanja znotraj EU pod natančnimi pogoji razširi tudi na državljane tretjih držav, 
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ki zakonito bivajo v EU, 

D. ker člen 77 PDEU določa, da Evropski parlament in Svet v skladu z rednim zakonodajnim 
postopkom sprejmeta ukrepe, med drugim v zvezi z izvajanjem kontrole oseb pri 
prehajanju zunanjih meja in neizvajanjem kontrole oseb pri prehajanju notranjih meja, ne 
glede na njihovo državljanstvo,

1. ponovno poudarja, da je svoboda gibanja temeljna pravica in dosežek EU ter potrjuje 
svoje odločno nasprotovanje kateremu koli mehanizmu, katerega cilji niso povezani s 
krepitvijo svobode gibanja;

2. močno nasprotuje poskusu več držav članic, da bi ponovno uvedle mejne kontrole;

3. je prepričan, da so pogoji začasne in izjemne ponovne uvedbe kontrol na notranjih mejah 
že zadovoljivo določeni v Zakoniku o schengenskih mejah in da je nekoristno uvesti nove 
predpise; meni, da so takšni predlogi izključno v smislu notranje politike, ki si prizadeva 
ustvarjati strah in ksenofobijo;

4. opozarja, da pritok priseljencev in prosilcev za azil v nobenem primeru ne more biti 
dodaten razlog za ponovno uvedbo notranjih mejnih kontrol; nasprotno, takšni dogodki 
zahtevajo okrepljeno solidarnost med evropskimi državami članicami pri zagotavljanju 
pogojev dobrega sprejema, pravilne obravnave vseh zahtevkov za azil in zaščite vseh oseb 
v stiski;

5. poudarja demokratične pristojnosti Evropskega parlamenta in zahteva njihovo strogo 
spoštovanje; vztraja, da bo vsak poskus odstopanja od člena 77 PDEU kot ustrezne pravne 
podlage za kateri koli ukrep na tem področju obravnavan kot odstopanje od Pogodb EU 
ter si pridržuje pravico do uporabe vseh razpoložljivih pravnih sredstev, če bo to potrebno;

6. zahteva uvedbo izrednih postopkov v okviru človekoljubne pomoči prosilcem za azil, ki 
bežijo iz Libije po konfliktu, v katerega so vključene nekatere evropske države članice; 
pomoč bi morala zlasti biti namenjena prosilcem za azil, ki zdaj živijo že več mesecev v 
taboriščih na meji med Tunizijo in Libijo;

7. poziva Evropsko komisijo in Svet, naj izvedeta direktivo o začasni zaščiti 2001/55/ES ter 
sprejmeta del odgovornosti za preseljevanje oseb, zaščitenih v okviru tega sistema; 

8. ponovno opozarja, da je reševanje ljudi na morju dolžnost vsakega plovila in zahteva, da 
Evropska unija uporabi vsa razpoložljiva sredstva za zagotovitev reševanja vseh tistih, ki 
bežijo iz Libije po morju, s prestrezanjem in reševanjem na morju v skladu s pomorsko 
zakonodajo ZN;

9. poziva k takojšnji vzpostavitvi humanitarnega koridorja za evakuacijo iz Libije vseh ljudi, 
ki potrebujejo zaščito;

10. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, Svetu Evrope ter 
vladam in parlamentom držav članic.


